Week 19: New words
Day 1: New word: but, and, now

(] 88,

e Pronounced like this: de (like in deaf with no “f*)
e Sometimes the epsilon drops off and the accent turns into a smooth breathing mark when the

)
following word begins with a vowel: 6

e This word is tricky because it is postpositive.
o That means it will never be the first word in a sentence but will be the second word.

o BAETIW O€ TOV &VGp(DT[OV. = But I see the person.
o BAéTtw &’ &VGp(DT[OV. = But I see a person.

e Usually this means “but,” but you have to also be aware that it has other meanings as well (“and”
and “now”)

Day 2: New word: bread, loaf

. QPTOG, O

e Pronounced like this: ar (like in ark) - tos (os like in “positive”)

Day 3: New word: I wish, [ will

. O\

e Pronounced like this: the (like in “theft”) - low

Day 4: New word: I find

A ’
e EVPLOKW
e It has arough breathing mark and so you will add an “h” sound to the beginning of the word.
e Pronounced like this: heu (“eu” as in “feud”) - ris (as in “risk”) - ko (“k” with a long “0”)

Day 5: More about Kol

e You have already learned that this word means “and.”

¢ And you have learned that when you see two of these it can mean “both...and..."
e [t can also mean “also” and “even”

¢ You will have to decide which meaning to use as you translate.

Day 6: Weekly Exercises
la. OeAw BAETELY GpTOV KOl KAPTIOV.

e Note: B?xéT[SLV is in the infinitive form, which you have not seen before. Refer to the chartin #1
below.

1b. O&Aw BAemey Kal apTOV KAl KapTov.



2. A

| 4

l8&okelg & Ev TR lep®d €v TH NUEPN Be0D.

L

3a. A€yt A0yov €k dydTmg.
3b. A€yelL A0yoUG €K dyaTNg.
3c. AgyeL Adyoug €k ayamng mpog Beod.

4. 0
5. A

O N

U UETTOUEV TOV TTPOPN TNV LA TGS faciAslag.
L& Inocotv Aapfavete S@pov apTov.

EVplokovol TOV ayyeAov Kal Td TEKVA €V TO LepOv.
"Exw dydmmv mtpog avlpwtwyv Std XpLotov.
‘0 d8eA@POG Kal £xel Aydmmv mPOg avOpwTwV S1d XpLoTov.

9. '0 matmp evplokel iUV TPOG TA SOVAD.
10. AauBaveig kapmov amo tod adeA@oD.

Answers

la. I wish to see bread and fruit.

1b. I wish to see both bread and fruit

2. Butyou (singular) teach in the temple in the day of God.

Note: you can see the difference between €v and €(¢ when translating as ‘in.’

“: ”n

€V is in the d/1/i and has the idea of rest. So you are “in” the temple.

€(G is the idea of movement. This preposition would have been used if you were moving, for
example, if you walk in (or into) a room.

3a. He/she speaks a word out of love.
3b. He/she speaks words out of love.
3c. He/she speaks words out of love for God.

Note: Tt(pdG is in the g/a and so is translated “for” (you could also translate if “for the sake of”).

4. We do not send the prophet through the kingdom.
5. Because of Jesus you (plural) take/receive a gift of bread.

’ . . . « ”
Note, 81 is in the accusative and so means “because of.

6. They find the messenger/angel and the children in the temple.
7. I have love for people because of Christ.

8. The
[ ]

9. The

brother also has love for people because of Christ.
Note: “and” would not work as a translation for Kol but “also” does work.
father finds a fish for the servant.

10. You (singular) take/receive fruit from the brother.

What you have learned so far

1. Present Active Indicative endings

PIA singular plural
first | &y w &xouev
person X XOH

[ have we have

[ am having we are having




second | X
person EXSLC

you (singular) have
you are having

EXETE
you (plural) have
you are having

third 14 24
verson | EXEL exovol(v)
he/she/it has they have
he/she/itis having | they are having
infinitive => | €yewv
to have

) 7
2. Present active indicative of ELLLL.

PIA singular plural
first ? ot 2 A
person ELUL EOUEV

[am we are
second 8,[ é oT é
person

you (singular) are you (plural) are
third T¢61i(v) gloi(v)
person E

he/she/it is they are

infinitive => | elvat

to be

3. Masculine definite article: The endings of nouns will be similar

Case Singular | Plural Translation
Nominative (‘) O‘l the
Genitive/Ablative 00 | TGV of /from the
Dative/Locative/Instrumental T q) T Otg to/in/with the
Accusative T (’)V T 01’) G the

4. Neuter definite article: The endings of nouns will be similar

Case Singular Plural Translation
Eominative T (’) T d the
g;gltwe/ Ablative TOU (same as masculine) TV (same as masculine) of/tg:m
Dative/Locative/Instrumental ~, . Y : to/in/with
D/L/I T (same as masculine) | TOLG (same as masculine) the
Accusative the

A

4
TO (same as nominative)

4
TA (same as nominative)




5. Feminine definite article: the endings of nouns will be similar.

Case Singular | Plural | Translation
Eominative ]}] (X‘l the

gixitive /Ablative Tﬁ ¢ |t DV of {c ggm

g;‘il;le /Locative/Instrumental Tﬁ T O(Tg to/ i? h/ :vith
/‘:ccusative TT,]V T (’X G the

6. First Declension endings: Feminine

Case Singular Translation Plural Translation
N dy d,].[n love dy é”.[ oL loves
G/A dyc'“.[n G of/from love (’XY(IXT[T] WV of /from loves
D/L/I (’xy('xnn to/in/with love (,XY(,XT[(Xlg to/in/with loves
A é(Y é(T[T] Vv love (’Xy (’XT[ oG loves

7. Second Declension Endings: Masculine

Case Singular Plural
N lavBpwmog | avOpoTot
(same ending as the
definite article)
G/A 1 avBpwTov | GvOpwTIWV
(same ending as the
definite article)
P qvBp e | dvBpwToLg
(same ending as the
definite article)
A lavBpwov | GvOpwToug
(same ending as the
definite article)

8. Second Declension Endings: Neuter

Case | Singular Plural
N ligpov | igpa
/A 1iepol | LepdV
P/LT igp® | igpolg




A iepdv | lepd

Vocabulary

dydmm, 1 love

a8eA@0og, 0 brother

ayyelog, 0 messenger, angel

dkovw I hear

avBpwtog, 0 man/human/person/human being

amo (ablative) from, away from

aptog, 0 bread, loaf

Baocwkela, 1 kingdom

BAemtw Isee

ywwwokw [ know

YA®ooa, 1 tongue

Ypdpw Iwrite

8¢ but, and, now

St (genitive) through, by
(accusative) because of

Siddokw I teach

doUAog, 0 servant/slave

d®pov, TO gift

elut Tam

el¢ (accusative) into, in, to

¢k (genitive/ablative) out of

¢v (dative/locative/instrumental) in, at, on, with

evplokw Ifind

gxw Ihave

N or

nuepa, 1| day

BsAw [ wish, will



0eo6g, 0 God
lepov, 10 temple
‘Incobg  Jesus
(x0V¢g, 0 fish
kal and, also, even

e Kal...kai... both...and...
Kapmog, 0 fruit
kplvw [judge
AauBavw I take, receive
Aéyw Isayorlspeak
AOYog, 0 word
oV, OVK, Of)X NOT vefore a consonant, before smooth breathing, before rough breathing
matnp, 0 father
meunw I send
npog (g/a) for, for the sake of

(d/1/i) at, on, near
(acc) toward, with, at

TpPoENTNG, 0 prophet
ovv (d/1/i) with, together with
owTtnp,0 savior
TEKVOV, TO child
LLOG, 0 son
Xplotog, 0 Christ



